
DUE DILIGENCE 
DOTAZNÍK TŘETÍCH 
STRAN DPDHL



Third Party DDQ 2

OBSAH 

1 Kontaktní údaje společnosti 

2 Obecné informace o společnosti 

3 Vlastnictví a vedení 

4 Obchodní vztahy  

5 Soulad s pravidly 

6 Aktivní obchodní reference 

7  Kodex jednání dodavatele Deutsche Post DHL  

 Osvědčení  
• Kodex jednání dodavatele Deutsche Post DHL  

• Pravidla zacházení s papíry Deutsche Post DHL  

• Anti Corruption And Business Ethic Policy  

OBECNÉ INSTRUKCE 

1) Vyplňte prosím tabulku tohoto DD dotazníku. 

2)  Předejte prosím svému kontaktu Deutsche Post DHL podepsanou „Deklaraci“, kterou najdete v tomto doku-
mentu. 

POKUD JSTE TENTO DUE DILIGENCE DOTAZNÍK JIŽ PŘEDALI JINÉMU SUBJEKTU 

DEUTSCHE POST DHL, UVEĎTE PROSÍM DETAILNÍ INFORMACE O TOMTO 

PŘÍJEMCI. 

Jméno  

Pozice 

Země 

Divize / funkce Deutsche Post DHL 

Telefonní číslo 

E-mailová adresa 
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  Zadejte prosím kontaktní údaje své společnosti a account manažera (jak je požadováno v průvodním dopise) 

1.1 Společnost (název právního subjektu) 

 

1.2 Webová stránka společnosti 

 

1.3 Datum zápisu do obchodního rejstříku 

 

1.4 Místo zápisu do obchodního rejstříku 

 

1.5 Číslo DUNS  

 DUNS (Data Universal Numbering System) přiděluje unikátní číselný identifikační znak právnímu subjektu 

 

1.6  ACCOUNT MANAŽER V DEUSTCHE POST DHL / PRIMÁRNÍ KONTAKT: 
 

1.6.1 Jméno

 

1.6.2 Pozice

 

1.6.3 Telefonní číslo 

 

1.6.4 E-mailová adresa

 

1 KONTAKTNÍ ÚDAJE SPOLEČNOSTI
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2.1 Popište prosím obecně svou společnost a uveďte hlavní oblasti její činnosti. 

 

2.2 V jaké zemi má vaše společnost sídlo? 

 

2.3 Uveďte seznam zemí, kde vaše společnost působí. 

 

2.4 Uveďte prosím, přesný geografický rozsah služeb, které Deutsche Post DHL chcete poskytovat. 

 

2.5 Kolik zaměstnanců má vaše společnost? 

 

2.6 Přibližně jaký má vaše společnost roční obrat? 

 

2.7 Kolika procent zisku jste dosáhli s pomocí Deutsche Post DHL? 

 

2.8 Vlastní vaši společnost mateřská společnost? 

  ano  ne  

 Uveďte prosím název nejvyšší mateřské společnosti. 

 

2.9 Vlastní vaše společnost dceřiné společnosti, které mají obchodní vztah s Deutsche Post DHL? 

  ano  ne  

 Uveďte prosím názvy nejvyšších dceřiných společností. 

 

2 OBECNÉ INFORMACE O SPOLEČNOSTI
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Zadejte prosím informace o zástupcích společnosti, jak je uvedeno níže. Informace o vedení společnosti/podniku:  

3.1 Předseda / prezident: 

 

3.1.1 Jiná funkce nebo mandát 

 

3.1.2 Národnost 

 

3.1.3  Datum narození (den, měsíc, rok) 

   

3.2 Generální ředitel / generální manažer: 

 

3.2.1 Jiná funkce nebo mandát 

 

3.2.2  Národnost

 

3.2.3 Datum narození (den, měsíc, rok) 

   

3.3 Finanční ředitel/manažer: 

 

3.3.1 Jiná funkce nebo mandát 

 

3.3.2  Národnost

 

3.3.3  Datum narození (den, měsíc, rok) 

   

3.4 Jiní ředitelé (nebo klíčoví zaměstnanci) a jejich funkce nebo mandáty: 

 

3.4.1  Pozice

 

3.4.2 Národnost

 

3.4.3  Datum narození (den, měsíc, rok) 

 

3 VLASTNICTVÍ A VEDENÍ
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3 VLASTNICTVÍ A VEDENÍ 

3.5 Která z následujících možností popisuje vaši společnost nejlépe? 

 

 

3.6 Na jaké burze (jakých burzách) je vaše společnost zapsána (je-li zapsána). 

 

3.7.  Jmenujte prosím všechny majitele, partnery a akcionáře své společnosti (procenta by se dohromady měla rovnat 100). 

  Uveďte prosím příjmení, jméno a datum narození.  V případě korporace s více než 50 akcionáři uveďte prosím jen ty,  

kteří vlastní více než 2 % podniku.:  %

3.7.1   

3.7.2   

3.7.3   

3.7.4   

3.7.5   

3.7.6   

3.7.7  V případě několika majitelů prosím přiložte relevantní informace ve zvláštním dokumentu. 

 Celkem  

3.8 Předešlí majitelé, jednatelé, partneři (posledních 12 měsíců) 

3.8.1   

3.8.2  

3.8.3  V případě několika předešlých majitelů prosím přiložte relevantní informace ve zvláštním dokumentu. 

  ano  ne
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4.1  Uveďte prosím detailní informace o obchodní historii své společnosti (včetně mateřské společnosti, pokud je k dispozici)  
a jejích aktivitách (včetně všech předešlých obchodních partnerství) s jakoukoliv společností skupiny Deutsche Post 
DHL Group. 

 

4.2  Disponuje vaše společnost dostatečnými bezpečnostními systémy, aby zajistila ochranu informací společnosti 
 Deutsche Post DHL? 

  ano  ne 

4.3  Pokud jde o nový obchodní vztah, navrhla jej třetí strana? Pokud ano, uveďte prosím podrobnosti. 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti 

 

4.4  Bude vaše společnost jednat jako obchodní prostředník, konzultant nebo zástupce zájmů Deutsche Post DHL? Pokud 
ano, uveďte prosím podrobnosti navrhovaného modelu odměn: 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti

 

4.5  Potvrďte prosím, že navrhované obchodní partnerství/uspořádání a poskytování vašich služeb nijak neporušuje 
žádný platný zákon ani nařízení. 

  ano  ne

4 OBCHODNÍ VZTAHY 
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4 OBCHODNÍ VZTAHY

4.6  Máte v úmyslu najmout subdodavatele, zástupce třetích stran, partnery nebo konzultanty pro zajištění nabízených 
služeb? 

  ano  ne  

 Pokud ano, 

4.6.1 i) uveďte prosím součásti služby, k nimž chcete využívat třetí strany, 

 

4.6.2  ii) disponujete vhodnými procesy a procedurami, které zajistí, že tyto třetí strany splní stejné standardy souladu, jaké 
očekáváte vy i Deutsche Post DHL? 

  ano  ne
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5.1 PROTIKORUPČNÍ OPATŘENÍ 

5.1.1  Disponuje vaše společnost schválenými a implementovanými protikorupčními zásadami (včetně pravidel o 
provizích a zásad přijímání darů/benefitů)? A bude se jimi vaše společnost řídit, až bude poskytovat služby pro 
Deutsche Post DHL? 

  ano  ne 

  

    

5.1.2  Implementovala vaše společnost adekvátní procedury, aby zajistila soulad se všemi relevantními protikorupčními a 
protiúplatkářskými zákony? Pokud ano, popište prosím tyto procedury. 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti

 

5.1.3  Má některý ze zaměstnanců nebo zástupců vaší společnosti jakýkoli vztah ke společnosti Deutsche Post DHL Group 
(případně některému jejímu zaměstnanci či zástupci), který by mohl vést ke střetu zájmů nebo by tak mohl vypadat? 
Pokud ano, uveďte prosím podrobnosti. 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti 

 

5 SOULAD S PRAVIDLY
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5.1 PROTIKORUPČNÍ OPATŘENÍ 

5.1.4  Má některý ze současných nebo bývalých státních úředníků, členů politické strany, kandidátů na politickou funkci nebo  
příbuzný takové osoby, pracovní vztah nebo obchodní podíl, a to jak přímý, tak nepřímý, na společnosti / obchodním 
partnerství?  
Pokud ano, uveďte prosím podrobnosti (jméno a oficiální pozici / funkci, povinnosti a zodpovědnosti; pokud je dotyčná  
osoba příbuzná s majitelem, ředitelem, manažerem nebo zaměstnancem vaší společnosti/obchodního partnerství, 
upřesněte vztah této osoby k dotyčnému zaměstnanci). 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti

 

5.1.5  Bude vaše společnost využívat kontaktů ve vládních nebo politických kruzích, aby mohla vaše služby poskytovat? 
Pokud ano, uveďte prosím podrobnosti. 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti 

 

5.1.6  Bude některý váš zaměstnanec během poskytování služeb společnosti Deutsche Post DHL v kontaktu s jakýmkoli 
státním úředníkem? Pokud ano, uveďte prosím podrobnosti. 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti

 

5.1.7  Byla někdy vaše společnost, její majitelé, vedoucí úředníci, ředitelé, akcionáři nebo klíčoví zaměstnanci, kteří jsou jakkoliv  
zapojeni do poskytování služeb společnosti Deutsche Post DHL, vyšetřováni nebo obviněni z nějakého přečinu, a to včetně  
přijímání úplatků, korupce, takzvaného praní peněz nebo střetu zájmů? Pokud ano, uveďte prosím podrobnosti této 
události (těchto událostí). Byla vaše společnost nebo jednotlivec obžalován nebo odsouzen? 

  ano  ne 
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5.1 PROTIKORUPČNÍ OPATŘENÍ 

5.1.8  Byla někdy vaše společnost prohlášena za insolventní nebo vyhlásila bankrot? 

  ano  ne

5.2 PŘEDPISY PRO EXPORT / IMPORT 

5.2.1 Bude vaše společnost provádět export / import jménem společnosti Deutsche Post DHL? 

  ano  ne

5.2.2  Poskytuje vaše společnost vedení a prosazuje plnění specifických zákonů vztahujících se na importní a exportní aktivity? 

  ano  ne

5.2.3  Kontroluje vaše společnost pravidelně relevantní zákony a nařízení pro export, aby bylo zajištěno, že se zboží nedostane  
do zemí, k osobám nebo subjektům, na které je uvaleno embargo nebo sankce? 

  ano  ne

5.3 OCHRANA DAT 

5.3.1  Dochází k pravidelné kontrole zabezpečení a ochrany relevantních systémů a procesů? 

  ano  ne

5.3.2 Respektují všichni zaměstnanci soukromí dat? 

  ano  ne

5.3.3  Disponuje vaše společnost nezbytnými písemnými smlouvami, pokud mají k datům společnosti přístup externí 
poskytovatelé služeb? 

  ano  ne

5.4 OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 

5.4.1  Jedná vaše společnost v souladu se všemi relevantními zákony, nařízeními a normami souvisejícími s ochranou 
životního prostředí?

  ano  ne

5.4.2  Vytyčila si vaše společnost cíle související s ochranou klimatu? Má opatření, díky nimž jsou vaše aktivity ekologicky 
šetrnější a minimalizují dopad vašeho podnikání na životní prostředí (například redukce spotřeby paliva, energie a 
snížení souvisejících emisí)? Pokud ano, uveďte prosím podrobnosti. (Tento bod je obzvláště relevantní pro všechny 
společnosti poskytující přepravní a logistické služby jménem Deutsche Post DHL.) 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti

 

5.4.3  Řídí se vaše společnost Pravidly zacházení s papíry Deutsche Post DHL? (Tento bod je obzvláště relevantní pro všechny 
společnosti dodávající papír, papírové produkty nebo obalový materiál na bázi papíru jakémukoliv subjektu spojenému 
s Deutsche Post DHL, a to po celém světě.) 

  ano  ne
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5.5 LIDSKÁ PRÁVA / PRACOVNÍ STANDARDY 

5.5.1 Uplatňujete zásady týkající se lidských práv? 

  ano  ne

5.5.2 Přiložte prosím kopii svých zásad týkajících se lidských práv, kodexu jednání apod. 

5.5.3  Zakazuje vaše společnost zaměstnávání dětí do 15 let? 

  ano  ne

5.5.4  Zakazuje vaše společnost nucenou nebo nedobrovolnou práci? To znamená, že každý zaměstnanec pracuje dobrovolně 
a že může opustit práci a ukončit zaměstnanecký poměr po předchozím upozornění. 

  ano  ne

5.5.5  Jsou aktivity vaší společnosti v souladu s relevantními státními zákony a nařízeními, které se týkají pracovní doby, 
odměn a výhod? 

  ano  ne

5.5.6 Zakazuje vaše společnost jakýkoliv druh diskriminace? 

  ano  ne

5.6 ZDRAVÍ A BEZPEČNOST 

5.6.1  Uplatňujete systém bezpečnosti a ochrany zdraví v souladu s platnými standardy pro zdraví a bezpečnost  
(např. OHSAS 18001)? 

  ano  ne

  Pokud ano, přepošlete nám prosím kopii svého osvědčení a přejděte k otázce 5.6.4. 

5.6.2 Máte zdokumentované zásady bezpečnosti a ochrany zdraví? 

  ano  ne

5.6.3  Máte zdokumentované vyhodnocení rizik souvisejících s bezpečností a ochranou zdraví pro práci vykonávanou pro 
Deutsche Post DHL? 

  ano  ne

5.6.4  Měli jste během posledních 5 let nějaké soudní řízení nebo napomenutí od úřadu zodpovídajícího za bezpečnost a 
ochranu zdraví? 

  ano  ne

 Uveďte prosím podrobnosti 

 

5.6.5 Dostávají vaši zaměstnanci školení zaměřené na bezpečnost a ochranu zdraví? Existují o nich relevantní záznamy?  

  ano  ne
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6 AKTIVNÍ OBCHODNÍ REFERENCE

Nezapomínejte prosím, že tyto reference můžeme kontaktovat, pokud zodpovědná kontrolní osoba uzná za nezbytné ověřit 
kvalifikaci a pověst vaší společnosti. 

6.1 Aktivní obchodní reference: 

 a)  

 b) 

6.2 Bankovní reference: 

 a)  

 b) 

6.3 Auditorské reference (pokud jsou k dispozici): 

 Jméno 

 

 Kontaktní údaje 

 

6.3.1 Jak dlouho spolupracujete se svým stávajícím auditorem? 
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7  KODEX JEDNÁNÍ DODAVATELE DEUTSCHE 
POST DHL 

 Řídí se vaše společnost kodexem jednání dodavatele Deutsche Post DHL? 

  ano  ne 



Third Party DDQ 15

Jsem majitel / jednatel naší společnosti a mám od své společnosti oprávnění vyplnit tento dotazník a podepsat toto osvědčení.

Potvrzuji, že jsem při udávání informací provedl / a úplné a pečlivé zkoumání a že jsou tyto informace ve chvíli, kdy jsem je poskytl / a,  
pravdivé a správné. Dále potvrzuji, že společnost Deutsche Post DHL (DPDHL) upozorním na jakoukoliv změnu související s 
informacemi uvedenými v tomto dotazníku, k níž může v budoucnu dojít.

Potvrzuji, že jsem dostal / a „Kodex jednání dodavatele“ Deutsche Post DHL a že mu plně rozumím. Souhlasím s tím, že moje  
společnost bude jednat v souladu s tímto kodexem. Klíčoví zaměstnanci mé společnosti dokončí na požádání související školicí 
a výukové programy. Tímto potvrzuji, že společnost Deutsche Post DHL může provést audit souladu s pravidly u mé společnosti,  
pokud společnost Deutsche Post DHL bude mít důvod věřit, že moje společnost nedokáže zajistit soulad s Kodexem jednání 
dodavatele DPDHL nebo Protikorupčními zásadami a Zásadami obchodní etiky, případně souvisejícím ekvivalentem našich  
zásad (jak je uvedeno v tomto DD dotazníku v oddíle 5.1.1.). Potvrzuji, že během shromažďování a poskytování výše uvede-
ných informací moje společnost jednala v souladu s platnými zákony na ochranu dat. Zejména potvrzuji, že výslovný souhlas 
ze strany jednotlivců, jejichž jména byla v tomto DDD uvedená, byl získán k tomu, aby DPDHL zpracovávala údaje pro účely 
celkové kontroly.

Podepsán / a:

   

 Tiskacím písmem: 

 

 Pro a v zastoupení: 

 

 Pozice ve společnosti: 

 

 Adresa 

 

 Telefonní číslo 

 

 E-mailová adresa

 

Datum   

Zajistěte prosím, aby k tomuto dotazníku byly připojeny i požadované dokumenty (potvrzení o zápisu společnosti v obchodním 
rejstříku, kopie Kodexu jednání dodavatele a/nebo souvisejících zásad a procedur, pokud jsou k dispozici). 

OSVĚDČENÍ 



Deutsche Post AG
Headquarters 
Global Compliance Office
53250 Bonn
Germany
Status: 10/2014


	Obsah
	1	Kontaktní údaje společnosti
	2	Obecné informace o společnosti
	3	Vlastnictví a vedení
	4	Obchodní vztahy 
	5	Soulad s pravidly
	6	Aktivní obchodní reference
	7	�Kodex jednání dodavatele Deutsche Post DHL 
	Osvědčení 




ANTI-CORRUPTION  
AND BUSINESS  
ETHICS POLICY







CONTENT


 1.  Scope  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4


 2.   Provision of gifts and other benefits to representatives  
of public institutions (public officials)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4


 3.  Provision of gifts and other benefits in the business setting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5


 4.  Invitations in connection with sponsored events  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6


 5.  Accepting gifts and other benefits in the business setting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8


 6.  Distinguishing between business-related and personal expenses  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10


 7.  Conflicts of interest  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10


 8.  Donations  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10


 9.   Gifts made to political parties, governmental  
authorities and public institutions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11


 10.  Integrity of potential business partners  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11


 11.  Violations of the Anti-Corruption and Business Ethics Policy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12


 12.  Contact points / Reporting a policy violation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12







INTRODUCTION


 


Ethical and lawful behavior in business practices determines the way we work within the Group 
as well as our conduct towards our business partners, shareholders and the general public.


We trust that the excellence of our services is the key to our business success. We will deal  
with all our customers, suppliers and government agencies in a straightforward manner and in  
compliance with applicable laws and regulations, especially international anticorruption standards  
as stated in the UN Global Compact, and local anti-corruption and bribery laws, e.g., the US 
Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) or the UK Bribery Act.


It is not the purpose of this Policy to create obstacles or to constrain business. Rather, the top  
management of Deutsche Post DHL firmly believes that compliance with this Policy contributes  
to safeguarding the business success of the Group. 
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1.  SCOPE


The provisions included in this Policy are binding and apply to all directors, executives  
and employees at Deutsche Post DHL (hereinafter referred to as “employees”). Deutsche 
Post DHL is defined as the Group of Deutsche Post AG including all its subsidiary and 
affiliated companies.


To account for regional laws and legislation, adjustments to this Policy may be made in  
the form of regionally applicable provisions. Without exception, these must be presented 
for review and release to the Global Compliance Office. Such regional provisions must 
at least comply with the requirements outlined in this Policy.


2.   PROVISION OF GIFTS AND OTHER BENEFITS TO REPRESENTATIVES OF 
PUBLIC INSTITUTIONS (PUBLIC OFFICIALS)


Particularly strict rules apply when making gifts to public officials. Public officials include 
civil servants, ministers, mayors and other persons in public service. In some regions and  
countries, office holders under this heading also include employees of public sector 
companies (state health insurance, public sector utility companies and savings banks, 
public broadcasting organizations, etc.).


2.1  Gifts of money and non-monetary gifts


• It is strictly forbidden to provide monetary gifts, presents and other benefits/favors to 
public officials.


2.2 Hospitality 


• Hospitality may be provided to public officials as called for by common etiquette and 
only if related to the business at hand (e.g., lunch during a meeting). The hospitality 
provided must be modest and appropriate. 


• A payment for meals must on no account be construed by a public official as a benefit 
intended to influence his/her decision-making in any way, whether in public office or 
in business, and must comply with the applicable laws. 


2.3  Expert meetings


• Public officials may be invited to attend expert meetings as long as the business related 
topic of the event is the primary purpose of the invitation and the invitation complies 
with the applicable laws. 
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• The provision of meals during such events is permissible as long as the hospitality is 
modest and befits the situation at hand.


2.4  Approval of the Global or Business Unit Compliance Office


Gifts and benefits to public officials that go beyond the guidelines outlined above are 
acceptable only in exceptional cases. In such cases, the employee must seek the prior 
approval of the Global or Business Unit Compliance Office.


3.  PROVISION OF GIFTS AND OTHER BENEFITS IN THE BUSINESS SETTING


3.1  The following are permissible without the need for specific approval, provided they meet 
the criteria set out in section 3.4: Gifts of nominal value such as calendars and other 
promotional give-aways; Reasonable hospitality delivered in a normal business setting.


3.2  The following are not permitted:


• gifts to or entertainment of public officials (see section 2);


• cash gifts;


• gifts which have a monetary value in excess of € 100 or local currency equivalent;


• hospitality or entertainment having a market value or a purchase price in excess of € 250 
per recipient.


Where the law, specific Business Unit regulations, individual employment contracts or 
collective labour agreements set lower limits these must be strictly adhered to. 


3.3  The following may be permitted, provided they (a) meet the criteria set out in section 
3.4 and (b) are approved according to the procedures set out in section 3.5:


• non-cash gifts having a monetary value of € 100 or less or local currency equivalent;


• hospitality or entertainment whose market value and purchase price is less than € 250  
or local currency equivalent, provided outside of an immediate business context.


3.4  The offering of any gift or benefit of the type described in section 3.1 and 3.3 is only 
permissible if the gift or other benefit:


• reflects good business practice and ethics and befits the seniority and status of the 
recipient;


• is not motivated or does not appear to be motivated by a desire to influence pending 
business decisions;
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• does not create, intentionally or unintentionally on the part of the recipient any 
obligation to reciprocate;


• is provided openly and does not contravene any law, rule or policy which is known to 
be applicable to the recipient or the giving party;


• does not form part of a pattern or a series of benefits which, if taken together, would 
represent an inappropriate gift or benefit.


3.5  Any gift or benefit of the type described in section 3.3 must be approved by the supervisor 
of the manager whose cost center will be debited with its cost, and notice should be given 
on either an individual or collective case basis to the Global or Business Unit Compliance 
Office.


3.6  For gifts and benefits which go beyond the guidelines set out in this section 3, or in case  
of doubt, prior written approval must be obtained from either the Global or Business 
Unit Compliance Office. In these cases the recipient should confirm that accepting the 
gift or benefit does not violate his/her organization’s internal policies or guidelines. 


4.  INVITATIONS IN CONNECTION WITH SPONSORED EVENTS


Sponsoring means supporting a person, party, group, organization or event through  
financial payments, payments in kind, volunteering or supply of services. In connection  
with such sponsoring activities Deutsche Post DHL offers invitations to specific organized  
occasions to its customers, suppliers and other business partners including certain 
hospitality elements in connection therewith.


If a Deutsche Post DHL sponsored event contains certain elements of tickets and hospitality,  
i.e., rights granted to Deutsche Post DHL in connection with specific events, the value 
of such elements must be considered carefully. Any actual invitation to such sponsored 
events must be made in accordance with the rules set forth in this section.


The sponsorship should contain a clear and transparent agreement regarding business  
partner invitations. Sponsored events should be designed as business partner information 
events whenever possible (e.g., hosted by Deutsche Post DHL personnel, include aspects of 
Deutsche Post DHL’s product portfolio, discussion forums, lectures, guided plant tours).


4.1  In general, invitations to any sponsored event are only permissible if:


• the invitations meet the criteria set out in section 3.4;


• the invitees are accompanied by Deutsche Post DHL personnel.
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4.2  Reasonable invitations to sponsored events are permissible without the need for specific  
approval, provided that they (a) do not exceed a monetary value of € 100 or local currency  
equivalent and (b) meet the criteria set out in 4.1.


4.3  Invitations to sponsored events may be permitted after prior approval by the super visor  
of the manager whose cost center will be debited with its cost, provided that (a) the 
monetary value is between € 100 and € 250 or local currency equivalent and (b) they  
meet the criteria set out in 4.1. Notice of such approvals should be given on either an 
individual or collective case basis to the Global or Business Unit  Compliance Office.


Accompaniment by a spouse, affiliate or other non-business partner may be appropriate  
after prior approval only for events that require such accompaniments, e.g., social functions 
at galas, etc. 


4.4  Travel and accommodation costs incurred in connection with hospitality events must 
generally be borne by the invitee. The costs may, by exception, be borne by Deutsche 
Post DHL if approved by the Global or Business Unit Compliance Office.


4.5  Any invitation to a sponsored event is not permitted that:


• violates applicable laws and ethical standards;


• exceeds a monetary value of € 250 or local currency equivalent;


• involves public officials;


• can be perceived as bribe or other improper inducement;


• influences or appears to influence business decisions;


• could embarrass the parties when publicly disclosed;


• is not handled transparently.


4.6  The inviting person must provide proper and comprehensive documentation in order to 
ensure traceability of compliance with this Policy. The documentation should include: 


• the name and position of the invitee and the business relationship;


• the purpose of the invitation;


• the nature of the sponsoring event;


• the total monetary value regarding the event including a list of all expenses;


• the monetary value regarding the individual invitation;
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• the person, including their function, who authorized the invitation and the date of 
authorization;


• details of any previous hospitality offered to such invitee in the past two years. In case 
of a prior approval of the invitee’s compliance office (or other competent function) 
such confirmation should also be documented. 


4.7  For invitations to sponsored events which go beyond the guidelines set out in this section 4,  
or in case of doubt, prior written approval must be obtained from the Global or Business 
Unit Compliance Office.


In these cases, a prior approval of the invitee’s compliance office (or other competent 
function) is a likely pre-requisite for approval by either the Global or Business Unit 
Compliance Office. 


5.  ACCEPTING GIFTS AND OTHER BENEFITS IN THE BUSINESS SETTING


It is strictly forbidden for employees to solicit cash, gifts and other benefits from existing 
or potential business partners.


5.1. Acceptance of the following gifts and benefits is permissible without the need for specific  
approval, provided they meet the criteria set out in section 5.4: 


• gifts of nominal value such as calendars and other promotional give-aways;


• reasonable hospitality delivered in a normal business setting;


• small tips, where these are customary and traditionally given on certain occasions, 
e.g., at Christmas; 


• gifts and benefits whose acceptance is allowed without approval in the individual 
employment contract, applicable collective labour agreement or other binding 
regulation.


5.2  Acceptance of the following gifts and benefits is not permitted:


• cash gifts other than those permitted by 5.1;


• gifts and benefits whose acceptance is not allowed in the individual employment contract,  
applicable collective labour agreement or other binding regulation.


5.3  Gifts or benefits which are neither permitted in 5.1 nor forbidden in 5.2 may be accepted,  
provided they (a) meet the criteria set out in section 5.4 and (b) are approved according 
to the procedure set out in section 5.5, including in particular: 
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• non-monetary gifts of substantial value;


• hospitality and invitations to events of substantial value but with little or no business 
relevance (e.g., cultural, sporting events).


5.4  The acceptance of any gift or benefit of the type described in section 5.1 and 5.3 is only 
permissible if the gift or benefit:


• reflects good business practice and ethics and befits the seniority and status of the 
employee;


• will not influence pending or upcoming business decisions; 


• does not create, intentionally or unintentionally, any obligation to reciprocate;


• is provided openly and does not contravene any law, rule or policy which is known to 
be applicable to the recipient or the giving party;


• does not form part of a pattern or a series of benefits which, if taken together, would 
represent an inappropriate gift or benefit;


• does not exceed the value stated in the recipient’s contract of employment or applicable  
collective labour agreement1 or (in the case that no value or amount specifically 
applies) the sum of 250 € or local currency equivalent.


5.5  Acceptance of any gift or benefit of the type described in section 5.3 must be approved 
by the supervisor of the intended recipient, and notice should be given on either an 
individual or collective case basis to the Global or Business Unit  Compliance Office.


5.6  For gifts and benefits which go beyond the guidelines set out in this section 5, or in  
case of doubt, prior approval must be obtained from either the Global or Business Unit 
Compliance Office.


If the refusal of a gift or benefit would cause offence to the giver and could result in 
damage to the business relationship, the gift or benefit may be accepted but must  
immediately be reported to the supervisor and the Global or Business Unit  Compliance 
Office, which will provide guidance on its return, retention or disposal at the earliest 
possible opportunity. 


1  For non-executive staff employed by Deutsche Post AG (and its affiliates) in Germany  
Annex 1 “Application of the Anti-Corruption and Business Ethics Policy in Germany” applies. 
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6.  DISTINGUISHING BETWEEN BUSINESS-RELATED AND PERSONAL 
EXPENSES


Employees must make a clear distinction between personal and business interests.  
Expenses incurred in situations where the line between private and business interests is 
not clearly drawn, making a clear allocation of costs difficult, ought to be considered as 
personal, especially in the case of gifts and hospitality. This is increasingly the case the 
higher the employee’s position is within the company. 


7.  CONFLICTS OF INTEREST


All employees are required to maintain high ethical standards in handling conflicts of 
interest.


To avoid a conflict of interest between corporate and private affairs, employees should 
handle the engagement of Business Partners for private purposes with utmost caution.  
The employee must ensure that the engagement of a Business Partner for private purposes  
is based on arm’s-length terms, which means usual market conditions. Every employee 
is responsible for ensuring that his/her outside professional commitments and personal 
interests are not to the detriment of the company.


All employees should disclose any relationship with persons or firms with whom Deutsche  
Post DHL does business to a supervisor who will ensure it is carefully documented. 
Such relations include in particular a relationship by blood or marriage, partnership, 
participation or an investment in Business Partners. Line managers must ensure that 
such communications are carefully documented. 


8.  DONATIONS


Deutsche Post DHL contributes to the community by making donations within the scope 
of common business practice that benefit various non-profit, social, cultural and research 
projects. Donations of this nature may be made in compliance with current applicable law 
and internal company policies.
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9.  GIFTS MADE TO POLITICAL PARTIES, GOVERNMENTAL AUTHORITIES 
AND PUBLIC INSTITUTIONS


Employees are not authorized to make contributions to political parties and their affiliated  
organizations, to Governmental authorities or to any other public institution on behalf  
of the Group. Such contributions include financial donations and other gifts of monetary 
value. Section 2 of this policy and regional laws and regulations apply when offering gifts 
and hospitality to governmental and local authority representatives.


10. INTEGRITY OF POTENTIAL BUSINESS PARTNERS


All sub-contractors, joint venture partners, representatives, agents and consultants (herein-
after referred to as “Third Parties”) must be carefully evaluated before being engaged. All 
fees and commissions to be paid to these persons must represent adequate and justifiable 
remuneration for legitimate services rendered.


All contracts must be in written form and the business relationship carefully documented.  
All payments must be properly recorded and accounted for in the company’s books and 
records.


The engagement of Third Parties requires full compliance with internal company policies,  
particularly with procurement policies. In addition, before entering into a new business 
relationship with a Third Party, the below criteria of the Third Party Screening Process 
need to be assessed and applied. 


While the Third Party Screening is generally recommended for evaluating all Third Parties,  
it is obligatory in all cases where 2 of the following 4 criteria are met:


• Third Party provides an important element of Deutsche Post DHL service2;


• The relationship will be established and / or the services will be provided in a country 
with a Transparency International Corruption Perceptions Index ≤ 453;


• The contracted service involves customs clearance, sales consulting or contact with 
public officials;


• Proposed relationship is a Joint Venture, Partnership or Third Party will be licensed to 
use any Deutsche Post DHL logo.


2  If the annual cash-transaction with the proposed Third Party exceeds or is expected to exceed € 2 million or local currency equivalent, the 
provision of an “important element of Deutsche Post DHL service” is to be presumed. 


3  For information on the Transparency International CPI and the current ranking of countries, please see  
www.transparency.org/research/cpi/overview 



http://www.transparency.org/research/cpi/overview.
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The Third Party Screening is to be initiated by approaching the Third Party with the Due  
Diligence Questionnaire. The Due Diligence Questionnaire is available at the Global or 
Business Unit Compliance Office and can be downloaded from the Deutsche Post DHL  
intranet. The completed Questionnaire must be forwarded to the Global or Business Unit 
Compliance Office.


In addition, if an employee becomes aware of a Third Party activity that is suspect, the  
employee should alert the Global or Business Unit Compliance Office, so that an ad hoc 
screening may be performed.


11.  VIOLATIONS OF THE ANTI-CORRUPTION AND BUSINESS ETHICS POLICY


It is the clear intention of the company to stringently enforce this Policy.


Violation of provisions within the Anti-Corruption and Business Ethics Policy could result  
in criminal charges as well as employment or disciplinary consequences under the applicable  
regulations for employees and claims for damages by the business. 


12.  CONTACT POINTS / REPORTING A POLICY VIOLATION


There are various options open to employees who have questions regarding this Policy  
or require assistance in making any difficult decisions. An employee can speak with his 
or her supervisor, or contact either the Global or Business Unit Compliance Office.


If an employee becomes aware of a possible violation of this Policy, we encourage him / her  
to report the incident to one of the contact points listed above. No employee will be  
disadvantaged in any way for any effort made in good faith to report a potential issue  
of compliance with this Policy. All reports of breaches of this Policy will be kept confidential. 
Incident reports will be investigated immediately.


If required by applicable law, information regarding the identity of the reporting employee  
may, however, be disclosed to the relevant persons or public authorities involved in an 
investigation or subsequent judicial proceedings. 


The Global Compliance Office can be contacted via: gco@dpdhl.com 
Please find contact details of the BU Compliance Offices on:  
https://mynet.dpdhl.com/ql/global-compliance-office 
Further information regarding our hotlines and internet services can also be found there.


• Annex 1 “Application of the Anti-Corruption and Business Ethics Policy in Germany”



mailto:gco%40dpdhl.com?subject=

https://mynet.dpdhl.com/ql/global-compliance-office
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Deutsche Post DHL Group 
Paper Policy 


 


 


Policy for the procurement and selection of paper and paper products, for 


print products and packaging made from paper 
 


 


Preface 
 
Corporate Responsibility is an integral part of the strategy of Deutsche Post DHL Group. Under the motto Living 


Responsibility, we focus on protecting the environment (GoGreen), delivering help (GoHelp), championing 


education (GoTeach) and support volunteering activities of our employees. We want to minimize the impact of 


our business on the environment. Paper and paper products are amongst the most important natural resources 


we use, and are therefore included in our comprehensive environmental strategy.  


 


As The Postal Service for Germany and The Logistics Company for the World, we offer a unique range of 


products to our private and business customers. Most of these products are recognized as Deutsche Post or DHL 


products by customers thanks to their paper or cardboard packaging, or due to being advertised in brochures and 


other printed material. Therefore, it is vital for us to promote and foster the responsible use of the paper they are 


made with. 


 


Deutsche Post DHL Group is also committed to the basic principles of sustainable forestry. The wood fiber and 


recycled paper used to make the paper and paper products we purchase should be used as sparingly and 


efficiently as possible, and we should at all times try to protect precious environmental resources and biodiversity. 


To achieve these goals, we strive for increased transparency through a closed chain of custody for all our paper 


products along the entire supply chain ranging from wood as the raw material to the finished product. 


 


This policy for the selection and procurement of paper and paper products, and for print products and packaging 


made from paper is based on the Group’s environmental policy and Group-wide standards for procurement. It 


shall ensure that paper and paper products, and print products and packaging made from paper conform to the 


guiding principles of sustainability, resource protection and efficiency.  


 


 


 


Bonn, 13 May 2015 


 


 


 


 


 


 


Frank Appel      


Chairman of the Board of Management      


 


 


 


       


 


Christof Ehrhart      Michael Nießen 


Executive Vice President Corporate    Chief Procurement Officer 


Communications and Responsibility  
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 Policy 
 


1. Scope 


This policy is binding for all companies within Deutsche Post DHL Group. It includes all paper, paper 


products, print products and paper-based packaging materials purchased directly by or on behalf of 


Deutsche Post DHL Group by third parties or agencies. For this policy the term “paper” stands 


synonymously for paper, paper products, print products and paper-based packaging materials. 


 


2. Definitions 


Recycled paper 


For this policy, recycled paper is defined as paper made from 100% post-consumer recycled content1.  


In order to prove that the recycled paper is actually made from 100% post-consumer recycled content, it 


must have an approved national or international certification. Within Germany, paper that is procured 


has to meet the high standards of the environmental label “Blauer Engel”2 (Blue Angel). Outside of 


Germany, paper meeting the standard “FSC Recycling”3  is also adequate if the paper is made from 100% 


post-consumer recycled content. The use and approval of other standards has to be aligned with the 


Corporate Communications and Responsibility department (for further contact information, please refer 


to MyNet). 


 


Paper from sustainable forestry 


Sustainable forestry ensures that forests and forested land are used in a way, and at a rate, that maintains 


their biodiversity, productivity, regeneration capacity, vitality and their potential to fulfill, now and in the 


future, relevant ecological, economic and social functions, at local, national, and global levels. 


Paper from sustainable forestry has to be certified according to approved national or international 


standards (“FSC”3 or “PEFC”4). The use and approval of other standards has to be aligned with the 


Corporate Communications and Responsibility department (for further contact information, please refer 


to MyNet). 


 


Mixed paper 


Mixed paper is defined as paper containing post-consumer recycled content and paper from sustainable 


forestry. The share of post-consumer recycled content should be as high as possible. 


Mixed paper has to be certified according to approved national or international standards (“FSC Mix”3). 


The use and approval of other standards has to be aligned with the Corporate Communications and 


Responsibility department (for further contact information, please refer to MyNet). 


                                                 
1
 Waste from paper production itself does not count as post-consumer recycled content. 


2 http://www.blauer-engel.de/en 
3 Forest Stewardship Council (FSC): http://www.fsc.org/ 
4 Programme for the Endorsement of Forest Certification Schemes (PEFC): http://www.pefc.org/ 
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3. Principle: Recycled paper is the preferred type of paper for use at Deutsche Post DHL Group 


When procuring paper or services to manufacture or procure paper, only recycled paper (in compliance 


with paragraph 2) is allowed, unless criteria outlined in paragraph 4 are met.  


 


4. Exceptions to this Paper Policy 


Only the following two reasons are considered to be valid exceptions to the principle described in 


paragraph 3:  


a. Recycled paper is not suitable to ensure the necessary physical and/or technical properties of a 


product (e.g. mechanical stability of packaging) or  


b. Recycled paper is not available in the local market and cannot be obtained without an unreasonable 


amount of additional work and expense.  


  


Any exception must comply with the criteria outlined in paragraph 5 and must be approved as described 


below. Differences in the look and feel of the paper do not justify an exception to the principle of recycled 


paper being the preferred type of paper for use at Deutsche Post DHL Group. 


 


5. Alternatives to recycled paper 


When an alternative to recycled paper has to be found, mixed papers take precedence over paper from 


sustainable forestry. When neither mixed paper or paper from sustainable forestry can be obtained with a 


reasonable amount of additional work and expense in the local market, paper from non-specified sources 


may be used. 


In any case, the entity which is looking for an alternative to recycled paper needs to seek permission 


through the local procurement department. Permissions are evaluated individually, following a 


documented process between the Corporate Procurement and Corporate Communications and 


Responsibility department (for further contact information, please refer to MyNet). 


 


6. Disqualification of specific types of paper 


Deutsche Post DHL Group does not knowingly use or procure paper, paper products and print products 


which:  


a. originate from tropical rainforests, primeval forests, ancient forests under protection or worthy of 


such 


b. have been obtained through illegal logging. 


Deutsche Post DHL Group reserves the right to exclude certain woodland from its entire supply chain in 


the case of public or scientific controversy pertaining to the need for conservation or sustainable forestry.  
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7. Cooperation with suppliers and service providers 


Deutsche Post DHL Group endeavors to enter into long-term partnerships with suppliers and service 


providers that share and support the Group’s commitment to sustainable development. 


Suppliers and service providers that cannot provide certification to approved national or international 


standards will nevertheless be considered in the procurement process, if they:  


a. are willing to provide detailed information about the product’s and/or raw material’s origin and 


their screening process for suppliers, 


b. are willing to align their procurement policy with ecological and social criteria and  


c. work according to acknowledged national or international standards for sustainable production. 


For further information, please contact the Corporate Communications and Responsibility Department 


(Externally: Please contact gogreen@dpdhl.com; Internally: Please refer to MyNet).  
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Etický kodex 
Hlavní zásady pro dodavatele 


 
Deutsche  Post  DHL  je  globální  multikulturní  koncern  nabízející  celosvětově  poštovní,  expresní  a 
logistické  služby.  Jsme  si  plně  vědomi  své  odpovědnosti  vůči  našim  zákazníkům,  akcionářům, 
zaměstnancům  a  komunitám  ve  kterých  pracujeme  a  z toho  důvodu  jsme  si  tedy  stanovili  přísné 
etické zásady, kterými se při své obchodní činnosti řídíme.  
 
Od všech svých dodavatelů, tj. společností, které obchodují se kterýmkoliv členem skupiny Deutsche 
Post DHL očekáváme, že budou dodržovat stejné etické zásady. Za tímto účelem vyhotovila skupina 
Deutsche Post DHL tento Etický kodex pro dodavatele, který stanovuje standardy pro obchodování se 
společností Deutsche Post DHL. 
 
Zákony a etické standardy 
Dodavatel je povinen dodržovat veškeré zákony upravující jeho obchodní činnost. Dodavatel by měl, 
v souladu s národním právem a praxí podporovat zásady iniciativy Spojených národů Global Compact, 
Všeobecné deklarace  lidských práv  Spojených národů  a Deklarace mezinárodní organizace práce  z 
roku 1998 o základních zásadách a právech na pracovišti. Toto se vztahuje zejména na následující: 
 
 Dětská práce 


Dodavatel nesmí zaměstnávat děti mladší 15 let. V případě, že národní zákony nebo předpisy povolují 
lehkou práci dětí ve věku 13 až 15 let, práce či zaměstnávání dětí v tomto věku nesmí být v žádném 
případě  povoleno  pokud  jim  tato  práce  zabrání  v dodržování  povinné  školní  docházky,  ukončení 
povinného vzdělání nebo pokud by byla škodlivá pro jejich zdraví či vývoj.  
 
 Nucená práce 


Dodavatel nesmí využívat nucenou či povinnou práci. 
 


 Odměna a pracovní doba 
Dodavatel je povinen dodržovat příslušné národní zákony a nařízení týkající se pracovní doby, mzdy a 
zaměstnaneckých výhod. 
 
 Diskriminace 


Dodavatel nesmí diskriminovat na základě rasy, náboženského vyznání, zdravotního postižení, věku, 
sexuální orientace nebo pohlaví. 
 
Zdraví a bezpečnost 
Očekáváme,  že  naši  dodavatelé  usilují  o  dodržování  nejvyšších  standardů  ochrany  zdraví  a 
bezpečnosti. 
 
Dodavatel dodržuje platné  zákony  a nařízení  v oblasti bezpečnosti  a ochrany  zdraví při práci  a  za 
účelem ochrany zdraví zaměstnanců zajišťuje bezpečné a zdravotně nezávadné pracovní prostředí tak, 
aby se zabránilo nehodám, poraněním a nemocem z povolání. 
 
Plánování plynulosti obchodní činnosti (Business Continuity Planning) 
Dodavatel  je  povinen  být  připraven  na  jakékoliv  narušení  své  obchodní  činnosti  (např.  živelné 
pohromy, terorismus, softwarové viry, nemoci, pandemie, infekční choroby). 
 
Připravenost  především  znamená,  že  dodavatel  má  vypracován  bezpečnostní  plán,  který  určuje 
způsoby ochrany zaměstnanců a také životního prostředí před důsledky katastrofy, která by případně 
postihla jeho provoz.  
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Nevhodné platby / podplácení 
Dodavatel je povinen dodržovat mezinárodní protikorupční standardy uvedené v iniciativě Spojených 
národu  Global  Compact  a  národní  předpisy  proti  korupci  a  úplatkům.  Dodavatel  zejména  nesmí 
nabízet  služby,  dary  či  výhody  zaměstnancům  skupiny  Deutsche  Post  DHL  s  cílem  ovlivnit  jejich 
chování při reprezentování Deutsche Post DHL. 
 
Životní prostředí 
Dodavatel  je  povinen  dodržovat  všechny  platné  zákony,  nařízení  a  standardy  v  oblasti  ochrany 
životního prostředí  a  také  zavést účinný  systém pro  identifikaci  a  eliminaci potenciálních  rizik pro 
životní prostředí. 
 
Očekáváme,  že naši obchodní partneři  se budou  snažit podporovat Deutsche Post DHL ve  snaze o 
ochranu klimatu a to prostřednictvím produktů a služeb, které dodávají (například tím, že poskytnou 
příslušné údaje  týkající  se ochrany klimatu). V této  souvislosti  také očekáváme,  že naši dodavatelé 
vezmou v úvahu ochranu klimatu v rámci  své vlastní obchodní  činnosti, například  tak,  že si  stanoví 
vlastní cíle vedoucí k ochraně klimatu a těchto cílů dosáhnou.   
 
Dialog s obchodními partnery 
Dodavatel  je povinen o zásadách uvedených v Etickém kodexu  tak,  jak  jsou výše detailně popsané 
informovat  své  subdodavatele  a  další  obchodní  partnery,  kteří  se  podílejí  na  dodávce  výrobků  a 
služeb popsaných  v hlavní  smlouvě. Dodavatel  je povinen  své  subdodavatele  a obchodní partnery 
motivovat k tomu, aby dodržovali stejné standardy. 
 
Dodržování Etického kodexu pro dodavatele 
Skupina  Deutsche  Post  DHL  si  vyhrazuje  právo  na  základě  oznámení  doručeného  v  přiměřeném 
předstihu kontrolovat dodržování podmínek Etického kodexu pro dodavatele. Skupina Deutsche Post 
DHL vyzývá své dodavatele k tomu, aby zavedli své vlastní závazné zásady etického chování. 
 
Za  účelem  dodržení  smluvních  podmínek  vyzve  dodavatel  vlastní  sub‐dodavatele  k  dodržování 
stejných etických standardů, lidských práv, standardů v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
a ochrany životního prostředí tak, jak jsou uvedeny v této dohodě. 
 
Jakékoliv porušení povinností stanovených v tomto Etickém kodexu pro dodavatele je považováno za 
podstatné porušení smlouvy ze strany dodavatele. 
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